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(„Fiscalis 2013”) nodokļu sistēmu darbības uzlabošanai iekšējā tirgū

Lēmuma priekšlikums (COM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 49
4. apsvērums

(4) Lai atbalstītu nodokļu reformas Eiropas 
kaimiņattiecību politikā iesaistītajās valstīs, 
ir lietderīgi ar zināmiem nosacījumiem 
nodrošināt šīm valstīm iespēju piedalīties 
izvēlētos programmas pasākumos.

svītrots

Or. en

Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 50
5. apsvērums

(5) „Fiscalis 2007” ietvaros finansētās 
Eiropas datorizētās drošo sakaru un 
informācijas apmaiņas sistēmām ir ļoti 

(5) „Fiscalis 2007” ietvaros finansētās 
Eiropas datorizētās drošo sakaru un 
informācijas apmaiņas sistēmām ir ļoti 



AM\651868LV.doc PE 384.548v01-00 2/10 AM\

LV

svarīga loma nodokļu sistēmu stiprināšanā 
Kopienā, tāpēc to finansēšana būtu jāturpina. 
Turklāt būtu jānodrošina iespēja iekļaut 
programmā turpmākas ar nodokļiem saistītas 
informācijas apmaiņas sistēmas, piemēram, 
akcīzes preču pārvietošanas pārbaudes 
sistēmu (EMCS), kas ir izveidota saskaņā ar 
2003. gada 16. jūnija Eiropas Parlamenta un 
Padomes Lēmumu Nr. 1152/2003/EK par 
datorizētas sistēmas ieviešanu akcīzes preču 
apritei un kontrolei , un jebkuru sistēmu, kas 
ir nepieciešama 2003. gada 3. jūnija 
Direktīvas 2003/48/EK par tādu ienākumu 
aplikšanu ar nodokļiem, kas gūti kā procentu 
maksājumi par uzkrājumiem, vajadzībām.

svarīga loma nodokļu sistēmu stiprināšanā 
Kopienā, tāpēc to finansēšana būtu jāturpina. 
Turklāt būtu jānodrošina iespēja iekļaut 
programmā turpmākas ar nodokļiem saistītas 
informācijas apmaiņas sistēmas, piemēram, 
akcīzes preču pārvietošanas pārbaudes 
sistēmu (EMCS), kas ir izveidota saskaņā ar 
2003. gada 16. jūnija Eiropas Parlamenta un 
Padomes Lēmumu Nr. 1152/2003/EK par 
datorizētas sistēmas ieviešanu akcīzes preču 
apritei un kontrolei, un jebkuru sistēmu, kas 
ir nepieciešama 2003. gada 3. jūnija 
Direktīvas 2003/48/EK par tādu ienākumu 
aplikšanu ar nodokļiem, kas gūti kā procentu 
maksājumi par uzkrājumiem, vajadzībām. 
Programmas mērķim jābūt integrēt visas 
esošās un ierosinātās komunikācijas un 
informācijas sistēmas vienā apvienotā 
sistēmā, kas atbilstu lietotāju un darījumu 
aprindu prasībām.

Or. en

Pamatojums

Vienotas sistēmas pārvaldība būtu izdevīgāka izmaksu ziņā. 

Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 51
6. apsvērums

(6) Pieredze, ko Kopiena guvusi 
programmās „Fiscalis 2002” un „Fiscalis 
2007”, ir parādījusi, ka programmas mērķu 
sasniegšana tiek veicināta, pulcējot kopā 
dažādu valstu nodokļu administrāciju 
ierēdņus ar profesionālo darbību saistītos 
pasākumos, piemēram, apmaiņās, semināros, 
darba grupās un daudzpusējos kontroles 
pasākumos. Tāpēc šie pasākumi būtu 
jāturpina. Arī turpmāk būtu jānodrošina 
iespēja izstrādāt jauna veida pasākumus, lai 
efektīvāk reaģētu uz vajadzībām.

(6) Pieredze, ko Kopiena guvusi 
programmās „Fiscalis 2002” un „Fiscalis 
2007”, ir parādījusi, ka programmas mērķu 
sasniegšana tiek veicināta, pulcējot kopā 
dažādu valstu nodokļu administrāciju 
ierēdņus, kā arī ekspertus ar profesionālo 
darbību saistītos pasākumos, piemēram, 
apmaiņās, semināros, darba grupās un 
daudzpusējos kontroles pasākumos. Tāpēc 
šie pasākumi būtu jāturpina. Arī turpmāk 
būtu jānodrošina iespēja izstrādāt jauna 
līdzīga veida pasākumus, lai efektīvāk 
reaģētu uz vajadzībām. Šīm programmām
jābūt atbilstīgām uzraudzības sistēmām, 



AM\651868LV.doc PE 384.548v01-00 3/10 AM\

LV

tām jābūt pārredzamām un efektīvām un 
tās nedrīkst pārklāties.

Or. en

Pamatojums

ES līdzekļus jāizmanto efektīvi un pienācīgi tos jāpārrauga, lai no iztērētās naudas tiešām 
gūtu labumu.

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 52
9. apsvērums

(9) Ir lietderīgi nodrošināt iespēju organizēt 
noteiktus pasākumus, kuros piedalītos trešo 
valstu administrācijas, starptautisku 
organizāciju un ar nodokļiem apliekamu 
personu vai to organizāciju pārstāvji.

(9) Ir lietderīgi nodrošināt iespēju organizēt 
noteiktus pasākumus, kuros piedalītos trešo 
valstu eksperti, piemēram, ierēdņi vai
starptautisku organizāciju pārstāvji.

Or. en

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 53
10. apsvērums

(10) Programmas „Fiscalis 2007” termiņa 
vidusposma novērtējums apstiprināja 
vajadzību strukturētāk organizēt 
informācijas un zināšanu apmaiņu starp 
administrācijām, starp administrācijām un 
Komisiju, kā arī programmas pasākumos 
iegūto zināšanu apkopošanu. Tāpēc īpaša 
uzmanība programmā „Fiscalis 2013” būtu 
jāpievērš kopīgai informācijas 
izmantošanai un zināšanu pārvaldībai.

(10) Programmas „Fiscalis 2007” termiņa 
vidusposma novērtējums apstiprināja, ka 
programmas pasākumu laikā gūtā 
informācija jādara pieejama visām valstīm, 
kas tajā piedalās, kā arī Komisijai.

Or. en
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Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 54
1. panta 2. punkta 1.a daļa (jauna)

Pasākumi, kas minēti c), d) un e) punktos ir 
labi koordinēti un kvalitatīvi gan attiecībā 
uz to mērķauditoriju, gan saturu. 
Informāciju par programmām padara 
sabiedrībai pieejamu.

Or. en

Pamatojums

ES līdzekļus jāizmanto efektīvi, labāk koordinējot un kvalitatīvāk izstrādājot tās tieši 
mērķauditorijām, jo pašreiz dažas programmas šķiet savstarpēji pārklājas..

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 55
2. panta 3.a punkts (jauns)

(3.a) „daudzpusēja kontrole” ir vienas vai 
vairāku ar nodokļiem apliekamo personu 
ar kopējām vai papildu interesēm nodokļu 
saistību saskaņota kontrole, kuru veic divas 
vai vairākas iesaistītās valstis, tostarp 
vismaz viena dalībvalsts, un kurām ir
kopīgas, savstarpēji papildinošas intereses.

Or. en

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 56
3. panta 3. punkts

3. Šī programma var būt arī atvērta dalībai 
noteiktām Eiropas kaimiņattiecību politikā 
iesaistītajām valstīm, ja šīs valstis ir 
sasniegušas pietiekamu līmeni attiecīgo 
tiesību aktu un administratīvo metožu 
tuvināšanā Kopienas līmenim, saskaņā ar 
noteikumiem, kuri tiek noteikti ar šīm 

svītrots
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valstīm pēc pamatnolīgumu 
apstiprināšanas attiecībā par to dalību 
Kopienas programmās.

Or. en

Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 57
3. panta 4. punkts

4. Iesaistītās valstis pārstāv attiecīgās 
administrācijas locekļi.

4. Iesaistītās valstis pārstāv ierēdņi un/vai 
pilnvaroti eksperti.

Or. en

Pamatojums

Ekspertu līdzdalība varētu sniegt jaunas un svaigas idejas, kā arī dotu iespēju pārstāvēt 
darījumu aprindu viedokļus. 

Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 58
4. panta 1. punkts

1. Programmas vispārīgais mērķis ir uzlabot 
iekšējā tirgus nodokļu sistēmu pienācīgu 
darbību, pastiprinot sadarbību starp 
iesaistītajām valstīm, to nodokļu 
administrācijām un citām struktūrām.

1. Programmas vispārīgais mērķis ir uzlabot 
iekšējā tirgus nodokļu sistēmu pienācīgu 
darbību, pastiprinot sadarbību starp 
iesaistītajām valstīm, to nodokļu 
administrācijām, ekspertiem, darījumu 
aprindām un ierēdņiem.

Or. en

Pamatojums

Tiks ņemti vērā ekspertu viedokļi un darījumu aprindu vajadzības.

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 59
4. panta 2. punkta d) apakšpunkts
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d) attiecībā uz trešajām valstīm, it īpaši uz 
Eiropas kaimiņattiecību politikā 
iesaistītajām valstīm – uzlabot sadarbību ar 
šo valstu nodokļu administrācijām.

svītrots

Or. en

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 60
6. panta 6. punkts

6. Komisija var nolemt sakaru un 
informācijas apmaiņas sistēmas darīt 
pieejamas citiem valsts dienestiem ar 
nodokļiem saistītiem vai nesaistītiem 
mērķiem ar nosacījumu, ka finanšu 
iemaksa tiek iemaksāta programmas 
budžetā.

svītrots

Or. en

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 61
8. pants

Komisija un iesaistītās valstis kopīgi 
organizē seminārus un darba grupas, un 
nodrošina šādu semināru un darba grupu 
rezultātu izplatīšanu.

Komisija un iesaistītās valstis kopīgi 
organizē seminārus un darba grupas.

Or. en

Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 62
9. panta 1. punkts

1. Iesaistītās valstis organizē ierēdņu darba 
vizītes. To ilgums nepārsniedz vienu mēnesi. 
Katra darba vizīte ir vērsta uz noteikto 
profesionālo darbību, un attiecīgie ierēdņi un 

1. Iesaistītās valstis var organizēt ierēdņu 
darba vizītes. To ilgums nepārsniedz vienu 
mēnesi. Katra darba vizīte ir vērsta uz 
noteikto profesionālo darbību, un attiecīgie 
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administrācijas to rūpīgi gatavo un vēlāk 
novērtē.

ierēdņi un administrācijas to rūpīgi gatavo, 
pārrauga un vēlāk novērtē. 

Or. en

Pamatojums

Līdzdalība darba vizītēs nebūs obligāta. 

Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 63
9. panta 3. punkts

3. Darba vizītē iesaistītā ierēdņa civiltiesiskā 
atbildība, veicot viņam uzticētos 
pienākumus, ir tāda pati kā uzņēmējas valsts 
administrācijas ierēdņiem. Uz ierēdni, kas 
piedalās vizītē, attiecas tie paši noteikumi 
par dienesta noslēpumu, kas piemērojami 
uzņēmējas valsts ierēdņiem.

3. Darba vizītē iesaistītā ierēdņa civiltiesiskā 
atbildība, veicot viņam uzticētos 
pienākumus, ir tāda pati kā uzņēmējas valsts 
administrācijas ierēdņiem. Uz ierēdni, kas 
piedalās vizītē, attiecas tie paši noteikumi 
par dienesta noslēpumu un pārredzamību, 
kas piemērojami uzņēmējas valsts 
ierēdņiem.

Or. en

Pamatojums

Jāievēro gan noteikumi par dienesta noslēpumu, gan pārredzamību.

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 64
11. pants

Starptautisku organizāciju, trešo valstu 
administrāciju, ar nodokļiem apliekamo 
personu un to organizāciju pārstāvji var 
piedalīties šīs programmas ietvaros 
organizētajos pasākumos, kad vien tas ir 
būtiski 4. pantā minēto mērķu īstenošanas 
sakarā.

Speciālisti, piemēram, starptautisku 
organizāciju pārstāvji un trešo valstu ierēdņi
var piedalīties šīs programmas ietvaros 
organizētajos pasākumos, kad vien tas ir 
būtiski 4. pantā minēto mērķu īstenošanas 
sakarā.

Or. en
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Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 65
12. pants

Komisija sadarbībā ar iesaistītajām valstīm 
izstrādā sistemātisku un strukturizētu 
apmaiņu ar informāciju, kas iegūta 
programmas pasākumos.

Iesaistītās valstis un Komisija apmainās ar 
informāciju, kura ir iegūta 1. panta 
2. punktā minētajos programmas 
pasākumos, ja tā palīdz sasniegt 
programmas mērķus.

Or. en

Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 66
16. panta 1. punkts

1. Komisijai palīdz t. s. „Fiscalis komiteja” 
(turpmāk – “Komiteja”).

1. Komisijai palīdz t. s. „Fiscalis komiteja” 
(turpmāk – “Komiteja”). Komitejas sastāvs 
jādara zināms sabiedrībai. Komisijas 
izstrādāto darba programmu, kā noteikts 
5. pantā, apstiprina Komiteja. 

Or. en

Pamatojums

Jāpalielina pārredzamība lēmumu pieņemšanas procesā.

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 67
18. panta 1. punkta 1. daļa

1. Par programmas vidusposma un galīgo 
novērtējumu atbild Komisija un to veic, 
izmantojot šā panta 2. punktā minētos 
iesaistīto valstu sagatavotos ziņojumus un 
jebkādu citu atbilstošu informāciju. 
Programmu izvērtē atbilstoši 4. pantā 
izklāstītajiem mērķiem.

1. Par programmas vidusposma un galīgo 
novērtējumu atbild Komisija un to veic, 
izmantojot šā panta 2. punktā minētos 
iesaistīto valstu sagatavotos ziņojumus un 
citu atbilstošu informāciju. Programmu 
izvērtē atbilstoši 4. pantā izklāstītajiem 
mērķiem. 

Or. en
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Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 68
18. panta 1. punkta 2. daļa

Termiņa vidusposma novērtējumā pārskata 
programmas īstenošanas termiņa 
vidusposmā iegūto rezultātu lietderību un 
efektivitāti, kā arī turpmāku programmas 
sākotnējo mērķu atbilstību un programmas 
pasākumu ietekmi. Tajā novērtē arī 
finansējuma izlietojumu, kā arī turpmāko 
pasākumu un izpildes gaitu.

Termiņa vidusposma novērtējumā pārskata 
programmas īstenošanas termiņa 
vidusposmā iegūto rezultātu lietderību un 
efektivitāti, kā arī turpmāku programmas 
mērķu atbilstību un programmas pasākumu 
ietekmi. Tajā novērtē arī finansējuma 
izlietojumu, kā arī turpmāko pasākumu un 
izpildes gaitu.

Or. en

Grozījumu iesniedza Margarita Starkevičiūtė

Grozījums Nr. 69
18. panta 1. punkta 2. daļa

Termiņa vidusposma novērtējumā pārskata 
programmas īstenošanas termiņa 
vidusposmā iegūto rezultātu lietderību un 
efektivitāti, kā arī turpmāku programmas 
sākotnējo mērķu atbilstību un programmas 
pasākumu ietekmi. Tajā novērtē arī 
finansējuma izlietojumu, kā arī turpmāko 
pasākumu un izpildes gaitu. 

Termiņa vidusposma novērtējumā un 
ietekmes izvērtējumā pārskata programmas 
īstenošanas termiņa vidusposmā iegūto 
rezultātu lietderību un efektivitāti, kā arī 
turpmāku programmas sākotnējo mērķu 
atbilstību un programmas pasākumu ietekmi. 
Tajā novērtē arī finansējuma izlietojumu, 
administratīvās procedūras un iekšējās 
kontroles sistēmas, kā arī turpmāko 
pasākumu un izpildes gaitu. 

Or. en

Pamatojums

Eiropas Parlamentam iesniegtais ietekmes novērtējums neatspoguļo programmas efektivitāti.

Grozījumu iesniedza Cristobal Montoro Romero

Grozījums Nr. 70
18. panta 3. punkta 1.daļas ievaddaļa
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3. Balstoties uz 2. punktā minētajiem 
ziņojumiem un citu atbilstošu informāciju, 
Komisija nosūta Eiropas Parlamentam un 
Padomei:

3. Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.

Or. en
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